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Ávadas

Pasaulio šalyse vykstant ávairiems procesams –
karams, rasiniams ir nacionaliniams konfliktams
ir kt., padidëjo pabëgëliø srautai ið ðiø konflikti-
niø vietø á kitas ðalis, daþniausiai Europos. Va-
karø Europos ðalyse, kurios jau seniai susiduria
su tokiomis problemomis, taikomi ir praktikos
patikrinti šiø problemø sprendimo bûdai – pri-
imti ðiuos procesus reguliuojantys ástatymai, su-
kurtas migrantø priëmimo ir adaptavimo ástaigø
tinklas.

Paskelbus Lietuvos nepriklausomybæ, atsivë-
rus sienoms, su pabëgëliø problema susidûrë ir
Lietuva. Per Lietuvà, kuri yra tranzito ðalis pa-
keliui á Vakarø Europos valstybes, pradëjo plûsti
pabëgëliai ið skurdþiø pasaulio regionø (Pakista-
no, Šri Lankos, Afganistano ir t. t.). Ir mûsø ða-
lis turëjo spræsti ðias problemas. Prieglobsèio su-
teikimo sistemos sukûrimo pradþia Lietuvoje ga-
lëtume laikyti 1995 m. liepos 4 dienà, kai Lietu-
vos Respublikos Seimas priëmë ástatymà ,,Dël pa-
bëgëlio statuso“. Ástatymas ásigaliojo 1997 m. lie-
pos 27 d., kai Lietuvos Respublika ratifikavo 1951
metø Konvencijà dël pabëgëliø statuso bei 1967
metø Protokolà dël pabëgëliø statuso. Buvo
ásteigti du centrai prieglobsèio praðytojams pri-
imti: Uþsienieèiø registracijos centras (Pabradë-
je) ir Pabëgëliø priëmimo centras (Rukloje). Èia
apgyvendinami pabëgëliai, kuriems suteikiamas
pabëgëliø statusas, jie gauna laikinà leidimà  ap-
sigyventi Lietuvoje.

1998 m. vasario 26 d. Lietuvos Respublikos

Vyriausybë patvirtino Pabëgëliø socialinës integ-
racijos tvarkà. Ja vadovaujantis pradëta teikti
valstybës parama pabëgëliams, ágijusiems uþsie-
nieèiø, gavusiø prieglobstá Lietuvos Respubliko-
je, statusà.

1. Prieglobstá gavusiø uþsienieèiø

adaptacija Lietuvoje

Lietuvoje gavusiems prieglobstá uþsienie-
èiams teikiama valstybës parama, finansuojama
jø integracija. Integracijos sritys yra šios:

• valstybinës kalbos mokymas,
• švietimas,
• uþimtumas,
• aprûpinimas gyvenamuoju plotu,
• socialinë apsauga,
• sveikatos apsauga.
Pabëgëliø skaièius, nors nëra didelis, turi ten-

dencijà kasmet didëti. Pagal ðalis, ið kuriø atvyksta
pabëgëliai, galima spræsti apie jose tam tikru lai-
kotarpiu vykstanèius konfliktus. Ðiuo metu di-
dþiausias pabëgëliø srautas yra ið Rusijos Fede-
racijos – Èeèënijos.

Lietuvoje pabëgëliams teikiamos:
• bûtinos socialinës, sveikatos prieþiûros, tei-

sinës paslaugos;
• lietuviø kalbos kursai (atitinkantys Euro-

pos Tarybos kalbos mokëjimø apraðo A1
lygá) ir Lietuvos visuomenës paþinimo kur-
sai pagal Lietuvos Respublikos ðvietimo ir
mokslo ministerijos patvirtintà programà.
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pradedama teikti Pabëgëliø priëmimo centre Ruk-
loje (Jonavos rajonas). Parama Pabëgëliø priëmi-
mo centre teikiama iki 6 mënesiø, kartais ðis ter-
minas pratæsiamas.

2 lentelë.Valstybës biudþeto lëðos, skirtos prieglobstá

gavusiø uþsienieèiø socialinei integracijai

Daugëjant prieglobstá gavusiø uþsienieèiø so-
cialinei integracijai skiriama vis daugiau biudþe-
to lëðø.

Pabëgëliø priëmimo centre prieglobstá gavu-
siems uþsienieèiams organizuojamas lietuviø kal-
bos mokymas pagal SMM patvirtintà programà, ati-
tinkanèià Europos Tarybos kalbø mokëjimo apra-
ðymo A2 lygá ir valstybinës kalbos mokëjimo I kate-
gorijos reikalavimus. Rengiami 190 val. kursai, yra
iðleisti specialûs vadovëliai, kompaktiniai diskai su
kalbos ir raðybos, gramatikos pratimais, garso áraðai
klausymuisi. Lietuviø kalbos mokoma auditorijo-
se, kompiuteriø klasëje, mokymui naudojamos spe-
cialiai parengtos  mokomosios programos.

Pabëgëliø priëmimo centre prieglobstá gavæ
uþsienieèiai aprûpinami gyvenamuoju plotu,
jiems mokama pašalpa, skirta pragyvenimui, vai-
kai lanko mokyklas.

 Pasibaigus integracijai Pabëgëliø priëmimo
centre, parama teikiama savivaldybiø teritorijo-
se. Valstybës biudþeto lëðomis finansuojamos in-
dividualios socialinës integracijos programos sa-
vivaldybiø teritorijoje trukmë yra 12 mënesiø. Èia
skiriamos lëðos bûsto nuomai, komunaliniams pa-
tarnavimams, valstybinës kalbos mokymui, vaikø
ugdymui ikimokyklinëse ir mokyklinëse ástaigo-
se, sveikatos draudimui.

Jeigu per nustatytà laikotarpá uþsienieèiui,
gavusiam prieglobstá, dël objektyviø prieþasèiø
nepavyko pasirengti integracijai savivaldybës te-
ritorijoje, ðis laikotarpis gali bûti tæsiamas.

Pasirengæs integracijai uþsienietis, norëda-
mas ásidarbinti,  gali ieðkotis darbo pats arba
kreiptis á teritorinæ darbo birþà, kur jam sudaro-
mas integracijos á darbo rinkà planas, gali bûti
pasiûlytas profesinis mokymas.

Ið pateiktø duomenø matyti, kad parama pa-
bëgëliams teikiama gana ilgà laikà – apie 1,5 metø
ir tai valstybei nemaþai kainuoja. Ar viskas pa-
daroma, kad paramos teikimo laikotarpiu þmo-
nës bûtø ne tik mokomi lietuviø kalbos ir kultû-
ros auditorijose, bet  bûtø kryptingai orientuo-
jami integravimui á darbo rinkà, pratinami prie
mûsø ðalies darbo aplinkos ir tradicijø, gretinant
mokymà ir praktiniø ágûdþiø formavimà.

2. Migrantø adaptacija ir integravimas á dar-
bo rinkà uþsienio ðalyse.

Vykdant ES Leonardo da Vinci projektà,

Afganistanas 38 33  16  15  13

Rusijos Federacija  9 67 150 339 385
Iranas  6  6   0   0   0

Irakas  4  0   1   0   0

Somalis  0 13  10   2   1

Šri Lanka  0  4   3   3   0

Pakistanas  0  4   4   0   0

Kongas  0  0   1   1   0

Nigerija  0  0   0   1   1

Kitos  3  2   1   0   4

Iš viso 60 129 186 361 404

1 lentelë. Gavusiø valstybës paramà integracijai uþsienieèiø skaièius ir kilmës ðalis

Šalis
Gavusiø valstybës paramà integracijai uþsienieèiø skaièius

2000 m. 2001 m. 2002 m. 2003 m. 2004 m.

1999  29   742

2000  51   529

2001 126   346

2002 185   914

2003 356 1569,3

2004 404 1473,5

Metai
Uþsienieèiø

skaièius
Lëðos

(tûkst. litø)
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skirtà migrantø mokymo ir adaptavimo proble-
moms, autorei teko susipaþinti su projekto part-
neriø – Norvegijos, Danijos ir Olandijos patirti-
mi, taikomais aktyviaisiais mokymo metodais, pa-
dedanèiais pagreitinti migrantø integracijà ir
drauge sutrumpinti jø rëmimo laikà. Migrantai
greièiau pradeda savarankiðkai dirbti, neberei-
kalauja valstybës lëðø.

Norvegijoje migrantais rûpinasi migracijos
tarnybos, ásikûrusios tose vietovëse, kur apgyven-
dinami migrantai. Jiems mokama paðalpa, kuri
skirta bûsto nuomai ir pragyvenimui. Migrantai
mokosi  norvegø kalbos specializuotuose moky-
mo centruose, kuriuose kalbos mokomi visi uþ-
sienieèiai, atvykæ á Norvegijà gyventi (pvz., sukû-
ræ ðeimas su Norvegijos pilieèiais). Skirtingai nuo
kitø kursø lankytojø, praëjus ávadiná kalbos kur-
sà, migrantø kalbos mokymas derinamas su prak-
tiniu darbu – dvi dienas per savaitæ besimokan-
tys migrantai gerina kalbos ágûdþius, dirbdami
ámonëse ar ástaigose, kurios sutinka priimti mig-
rantus ágyti kalbos ir darbo ágûdþiø. Ðis darbas
nëra mokamas – tai yra kalbos mokymo tàsa. Mig-
rantai darbuojasi vaikø darþeliuose, seneliø na-
muose, maitinimo ástaigose, ûkininkø fermose.
Mokymo centro dëstytojai lanko juos darbo vie-
tose, patys besimokantieji fotografuoja savo dar-
bo vietà, dirbanèius kolegas, apraðo savo atlie-
kamà darbà, kiekvienas pasakoja apie tai paskai-
tose, atsako á kolegø klausimus ir patys domisi
kolegø darbine veikla. Darbo vietose jie priversti
norvegiðkai bendrauti su aplink dirbanèiais, nes
stengiamasi neskirti kartu á tà paèià ástaigà prak-
tikos atlikti tos paèios tautybës þmoniø. Mokyda-
miesi  tik mokymo centre, o gráþæ namo ðeimoje
kalbëdami gimtàja kalba, migrantai sunkiai pra-
dëdavo kalbëti norvegiðkai, negalëjo iðlaikyti rei-
kalaujamo kalbos egzamino ir drauge pradëti dirb-
ti. Ágyvendinus tokià kalbø mokymo metodikà,
besimokantieji daug greièiau pradëjo kalbëti nor-
vegiðkai, be to, praktikos darbo vietoje metu jie
susipaþásta su kartais labai skirtinga darbo kultû-
ra, þmoniø bendravimo ypatumais, išmoksta ne
tik norvegø kalbà, bet ir daþnai šnekamojoje kal-
boje vartojamà ir bendravimui bûtinà þargonà,
ko nemokoma kalbos kursuose.

Olandijoje migrantai mokomi taip pat spe-
cializuotuose mokymo centruose, á kuriuos  juos
nukreipia migracijos tarnybos. Kursai trunka 40
savaièiø. Po penkiø savaièiø, kuriø metu moko-
ma kalbos ir atliekama profesinë orientacija
(išsiaiškinama turëta profesija ir darbo patirtis,
kas kur norëtø dirbti, kokiø darbo ágûdþiø ágyti),
pagal tai suformuojamos besimokanèiøjø grupës.
Mokymo kursuose mokytojo vaidmuo yra pagrin-

dinis, nes pagrindinis tikslas – kuo greièiau ágyti
darbo ágûdþiø, socialiniø gebëjimø, bûtinø dar-
bo vietoje. Kalbos mokymui auditorijose skiria-
ma 6 val. per savaitæ. Kalbos mokymas ir darbinis
mokymas vienas kità papildo ir sustiprina. Dar-
binis mokymas yra svarbesnis, kalbos mokymas já
papildo.

Pagrindiniai tokio mokymo privalumai:
• kalbos mokoma prasmingoje darbo aplin-

koje,
• kalbos mokymas siejamas su praktinëmis

situacijomis darbo vietose,
• kalbos mokymas iškart taikomas praktikoje,
• kalbos ir profesijos mokytojai dirba kartu,
• kalbos mokymas susietas su anksèiau turë-

tomis þiniomis ir ágûdþiais.
Kartu su kalbos mokymu, didelis dëmesys yra

kreipiamas á socialiniø ágûdþiø, kultûrø skirtu-
mø paþinimà darbo vietoje, darbø saugos, kal-
bos þargono perpratimà. Tikslingo kalbos moky-
mosi darbo vietoje pavyzdþiai – darbo instrukci-
jø, skelbimø skaitymas, darbø pasiskirstymo su-
vokimas ir laikymasis, darbo klaidø nagrinëjimas,
pasitarimai su kolegomis ir darbø vadovais, ben-
dravimas su klientais, diskusijos darbe ir t. t. Dar
vienas tokio mokymo privalumas – pasirinktos
darbo srities þodyno plëtimas.

Ágijæ darbo ágûdþiø migrantai daþnai ir ádar-
binami ámonëse, kuriose vyko darbinis mokymas.

Pagrindinis tokio mokymo tikslas – kuo grei-
èiau parengti migrantà pradëti savarankiðkà dar-
bo karjerà.

Panaðûs metodai taikomi ir Danijoje. Sten-
giamasi dalyvauti ES finansuojamuose projek-
tuose, kuriø lëðomis mokymo centruose ákuria-
mos vietos darbo praktikai (pvz., kepykla), èia
migrantai mokomi specialybës, ágyja darbo ágû-
dþiø, lygiagreèiai besimokydami ir kalbos.

Labai ádomus eksperimentas vyksta Danijo-
je, Alborgo mieste. Mokymo centre migrantai,
pageidaujantys pradëti verslà Danijoje,  moko-
mi ne tik danø kalbos, bet ir verslo pagrindø –
supaþindinami su verslà reguliuojanèiais ástaty-
mais, apskaitos, verslo ekonomikos pagrindais.
Mokymo centro, kuris ásikûræs miesto centre,  pa-
stato pirmame aukðte paèiø migrantø jëgomis
árengtos patalpos – didelis paviljonas, kur pra-
dedantiems verslà migrantams iðskirti atskiri pre-
kybos ploteliai. Ten jau veikia keli maþi bistro –
èia pat gaminami nacionaliniai patiekalai (pvz.,
kebabai ir kt.), keli staliukai skirti klientams. To-
kiame bistro dirba visa migrantø ðeima. Ten ási-
kûrusios ir suvenyrø parduotuvëlës, juvelyro dirb-
tuvë, parduodami vaisiai. Kainos tokiame pavil-
jone þemesnës, þmonës ið aplinkiniø biurø uþei-



129

na uþkàsti. Mokymo centro darbuotojai konsul-
tuoja bûsimus verslininkus, jiems suteikiama tiks-
linë paskola verslo pradþiai, kurios naudojimas
kontroliuojamas. Pradëjæ verslà tokiame verslo
inkubatoriuje, keli migrantai savarankiškai ákûrë
didesnes ámones – restoranus, parduotuves.

Uþsienio šalyse pasyviai nelaukiama, kol mig-
rantai remiami iðbus jiems nustatytà laikà, o po
to, iðnaudojæ jiems skirtas lëðas ir nepasiruoðæ
jokiai darbo veiklai, stengsis iðvykti á kitas ðalis,
kaip daþnai vyksta Lietuvoje. Ten ieðkoma ávai-
riø bûdø kuo trumpiau remti migrantus, kuo grei-
èiau parengti juos darbo rinkai, nes tik tada jie
mokesèiø pavidalu gràþins  jø adaptacijai skirtas
lëðas.

Išvados

1. Bûtina ieðkoti ávairesniø mokymo meto-
dø, skirtø prieglobstá gavusiø uþsienieèiø kalbi-
niam rengimui.

2. Kalbos ir kultûros paþinimo teoriná mo-
kymà reikëtø derinti su praktiniu darbiniu mo-
kymu, padedanèiu greièiau išmokti ðnekamàjà kal-
bà, paþinti mûsø ðalies darbo kultûrà, tradicijas.

3. Ieðkoti bûdø  prieglobstá gavusiø uþsie-
nieèiø integracijai á darbo rinkà, lygiagreèiai su
kalbiniu rengimu plëtojant jø profesiná mokymà,
didinant  verslumo ágûdþius, ieðkant priemoniø
jø paèiø ir  integracijai skirtose ástaigose dirban-
èiø darbuotojø iniciatyvoms skatinti.
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